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Аннотация 
В  данном  исследовании  рассматривается  один  из  «континентальных»  шпионских  романов  Западной  Европы,

который,  по  нашим  данным,  являет  собой  квинтэссенцию  непосредственно  испанской  «шпионской»  мысли
современности. Цель работы – выделить ключевые черты испанского шпионского романа на примере конкретного
произведения и  сравнить  эти  черты с  чертами «островного»  британского  шпионского  романа.  В  качестве  «точки
отсчета» мы используем выводы исследователей, изучавших современный британский шпионский роман. Новизна
работы  в  том,  что,  по  нашим  данным,  исследования  о  характерных  особенностях  современного  испанского
шпионского  романа  не  представлены  в  отечественном  литературоведении.  Результаты  работы  могут  быть
использованы для дальнейшего изучения национальных «шпионских» текстов.
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Abstract 
This  study  examines  one  of  the  "continental"  spy  novels  of  Western  Europe,  which,  according  to  our  data,  is  the

quintessence of the Spanish "spy" thought of the present. The aim of the work is to identify the key traits of the Spanish spy
novel on the example of a particular work, and to compare these traits with those of the "insular" British spy novel. As a
"reference point" we use the conclusions of researchers who have studied the modern British spy novel. The novelty of the
work lies in the fact that, according to our data, the research on the characteristic traits of the modern Spanish spy novel is not
presented in domestic literary studies. The results of the work can be used for further study of national "spy" texts.
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Введение 
Изучать жанр шпионского романа в первую очередь начали сами авторы, так как снабжали свои произведения

комментариями  относительно  особенностей  жанра  (например,  Дж. Конрад,  У. Бакли,  Л. Дейтон,  Дж.  Ле Карре  и
другие). Среди непосредственно теоретиков жанра мы выделяем работу «Шпионский роман» (1987) Дж. Г. Кавелти и
Б. А. Розенберга [9], где рассматриваются тексты известных авторов (Дж. Бакена, Э. Эмблера, Я. Флеминга и других),
а также книгу «Особый отдел: британский шпионский роман, 1890–1980» (1981) Л. Панека [11]. Среди отечественных
исследователей  требуют  упоминания  работы  Ю. П. Уварова  [5],  посвященные  французскому  шпионскому  роману,
А. П. Саруханян  [8],  представляющие  английский  шпионский  роман,  О. В. Федуниной  и  А. В. Кузнецовой [6],
рассматривающие  советский  шпионский  роман,  а  также  литературных  критиков  М. Хосты,  В. Верховинского [7],
освещающих  в  работе  «Шпионский  роман.  Попытка  краткого  обзора»  американский,  английский  и  советский
шпионские романы. Среди современных исследователей жанра выделяются А.А. Благин [2],  Т. Н. Амирян [1],  М.В.
Норец [3] и С. Гудмен [10]. Для достижения цели работы мы опирались на вышеназванные исследования.

Что  касается  выбранного  нами  текста,  то  его  автор,  Артуро  Перес-Реверте  (род.  в  1951  г.),  –  популярный
современный  испанский  писатель,  журналист,  автор  исторических,  детективных  и  шпионских  романов,  член
Королевской академии испанского языка. За свою писательскую карьеру автор издал более тридцати произведений.
Также известно, что Перес-Реверте более двадцати лет работал военным репортером, и его опыт, очевидно, позволял
ему  придавать  достоверности  своим  текстам.  Выбор  текста  обусловлен  популярностью  автора  в  современной
испанской литературе, а также тем, что данное произведение открывает самый современный цикл романов. 

Анализ проблемы 
Протагонист.  Лоренсо  Фалько  –  тридцатишестилетний  агент  Национальной  информационно-оперативной

службы  (НИОС)  Испании,  подчиняется  некоему  адмиралу.  Протагонист  имеет  высокий  социальный  статус,  им
дорожит  начальство.  Лоренсо  Фалько  имеет  уникальное  оружие:  «Полуавтоматический  «браунинг  FN» 1910  года
выпуска – шестизарядный пистолет бельгийского производства, плоский, надежный, простой в обращении, легкий в
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но́ске…»  [4].  На  протяжении  романа  подчёркивается,  что  герой  не  обременён  нравственными  терзаниями  и
практически не испытывает никаких чувств, однако, когда Фалько приходится по замыслу начальства вести людей на
смерть, автор даёт понять, что такая ноша морально тяжела для героя.

Антагонист. Противоборствующей стороной является не представитель службы безопасности другой страны или
сторонник иного политического режима, а фактически «свой» человек Керальт из того же ведомства. Такой поворот
событий нетипичен для шпионского романа. Социальный статус антагониста выше социального статуса протагониста,
что  затрудняет  борьбу.  Мотив  антагониста  обусловлен  его  политическими  взглядами  (мотив  служения  Родине)  и
соперничеством с протагонистом (личный мотив).

Повествование.  Роман стремится к исторической достоверности: упоминаются такие личности, как Франсиско
Франко и Хосе Антонио – лидер Испанской Фаланги. Также автор при создании книги опирается на собственный
опыт: известно, что в семидесятых годах он работал военным репортёром и освещал военные конфликты на Кипре, в
Ливане, Западной Сахаре, Ливии, Мозамбике, Анголе, Югославии и других странах. Это обстоятельство позволяет
предположить, что автор может быть причастным к деятельности секретной службы своей страны.

Событие.  Встреча  протагониста  и  антагониста  происходит  в  людном  месте,  в  баре,  что  серьезно  осложняет
силовое  воздействие.  Фалько  не  без  труда  выясняет  местонахождение  возлюбленной,  спасает  женщину  и  таким
образом оказывается победителем. То есть Событие реализуется в традиционном для шпионского романа ключе.

Мотив.  Как уже сказано,  политические и идейные предпочтения протагониста  не обозначаются.  Позже автор
указывает, что Лоренсо работает за деньги и мог бы в своё время оказаться агентом даже другой страны. В первой
части книги мотив действий героя – выполнение приказа, а во второй – желание спасти возлюбленную, похищенную
антагонистом.  Таким  образом,  мотив  служения  государству  перерастает  в  личный, что,  согласно  нашим
наблюдениям, свойственно шпионскому роману XXI века.

Персонажи. В романе представлено значительное количество персонажей. Персонажная парадигма выстроена по
принципу биполярности (Вторая Республика – режим Ф. Франко).

Сюжет. Действие романа происходит в нескольких городах, преимущественно в Саламанке, Аликанте и родной
автору Картахене,  то  есть,  не  выходит  за пределы страны.  В ходе повествования Фалько одерживает  победу над
антагонистом, обретает свою любовь, его социальный статус повышается.

Любовная  линия.  Фалько  любит  женщин,  что  свойственно  героям  шпионского  романа.  Его  любовницы  –  в
основном замужние дамы с высоким положением и социальным статусом (например, Грета Ленц, жена чиновника).
Однако по ходу действия Фалько влюбляется в «простую», но близкую ему по духу Еву Ренхель, которая оказывается
хитрой и расчётливой русской шпионкой. По наводке французских спецслужб её хватают подручные Керальта и увозят
в его особняк с целью выпытать у неё ценные сведения. Однако, как уже сказано выше, Фалько удалось освободить
Еву.  Таким образом,  любовная линия реализуется в сюжете о спасении женщины, традиционном для шпионского
романа.

Окружающая обстановка. Как уже упоминалось, автор описывает конкретную историческую эпоху и изображает
реальных личностей в качестве персонажей, прямо или опосредованно влияющих на сюжет.

Обсуждение 
Данная  работа  не  претендует  на  полное  освещение  особенностей  всего  пласта  испаноязычных  шпионских

романов, а лишь представляет собой попытку поиска неких общих явлений характерных для жанра в наше время. Тем
не  менее  мы  придерживаемся  мнения,  что  данное  произведение  может  являться  квинтэссенцией  современной
«шпионской»  мысли  Испании.  Анализ  изучаемого  романа  позволили  выявить  следующие  особенности,  которые,
предположительно, могут быть полезны для изучения других национальных «шпионских» текстов.

Во-первых,  роман  «Фалько»  обращён  к  прошлому,  а  не  к  настоящему,  как  это  обычно  бывает  в  британских
шпионских романах. В романе изображена Испания периода гражданской войны 1936–1939 годов, встречается ряд
персонажей  –  реальных  исторических  лиц,  благодаря  чему  его  следует,  скорее,  отнести  текст  к  исторической
модификации жанра.  Точная информация об отношении автора к разведке отсутствует,  но есть значительная доля
вероятности его причастности к работе спецслужб. (для сравнения: в британском шпионском романе автор всегда
имеет отношение к спецслужбам). Во-вторых, роман относится к массовой литературе, адресован в первую очередь
испанцам, пропитан переживаниями автора за судьбу родной страны, что менее типично для британского шпионского
романа.  Основные  проблемы  романа  –  национальная  идентичность,  «ненужный»  агент,  способность  государства
защитить свои интересы. В-третьих, главный герой – испанец по национальности, защищает интересы своей страны.
Однако он не патриот, а авантюрная личность, работающая за деньги, что нетипично для британского шпионского
романа. Это профессиональный разведчик, но не супергерой. Он склонен к неподчинению, что почти не встречается в
британском  шпионском  романе.  Протагонист  и  антагонист  обладают  высоким  социальным  статусом.  Антагонист
является представителем не другой страны, а испанской разведки, где служит главный герой, что отличает его от
типичного британского  шпионского  романа.  В-четвёртых,  действие романа происходит  в  разных частях  Испании.
Протагонист  не  экстраполирует  ценности  Запада  (Британии,  США,  Испании)  или  СССР  вовне.  Персонажная
парадигма  биполярна:  противоборство  СССР  и  Германии  на  территории  Испании. В-пятых,  роман  содержит
традиционную  любовную  линию.  Мотив  исполнения  приказа  подкрепляется  личным  мотивом  спасения
возлюбленной. И, наконец, в-шестых, антагонист побеждён путём обмана без силового воздействия, что отличается от
британского шпионского романа. В конце романа социальный статус протагониста повышается.

Заключение 
В заключение  можно  предположить,  что  этот  роман  понятен  и  интересен  в  большей  степени  испанцам,  чем

«мировому»  читателю,  в  отличие,  к  примеру,  от  «канонических»  историй  о  Джеймсе  Бонде,  адресованных
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«потребителю»  из  любого  уголка  Земли.  Возможно,  «континентальные»  шпионские  романы  Западной  Европы  в
большей степени апеллируют к национальному читателю, чем «мировому».
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